Automotive (A)
Smart Mobility (SMY)

EU Declaration of Conformity

1. Equipment 1a. Motion Sensor type KITAS2171

2. Manufacturer Continental Automotive Technologies GmbH
Heinrich-Hertz-Str. 45,
78052 Villingen-Schwenningen
Germany

2a. We as manufacturer hereby declare that the following described
equipment when used for its intended purpose is in conformity with the
relevant Union harmonization legislation: Directive No. 2014/34/EU for
equipment and protective systems for use in potentially explosive
atmospheres. This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer.

3. Variants of the Equipment - KITAS 2171.0x
- KITAS 2171.20

4. EU type examination certificate = TUV 02 ATEX 1842 X

5 Notified body 5a. Notified body of EU type examination:
TUV NORD CERT GmbH, Geschéftsstelle Hannover, Am TUV 1,
30519 Hannover, Germany, C€ 0044
5b. Notified body of surveillance:
DEKRA Testing and Certification GmbH, Zertifizierungsstelle Bochum,
Dinnendahlstralle 9, 44809 Bochum C€ 0158

6. Marking of the equipment Ex 112G ExibIIC T4 Gb
7. Used harmonized standards EN IEC 60079-0:2018;
EN 60079-11:2012
8. Other used directives and VO (EU) Nr. 165/2014, VO (EC) 3821/85, VO (EU) 2018/502, ECE
regulations R10 Rev. 06

Villingen-Schwenningen, February 6, 2024
Continental Automotive Technologies GmbH

"l
Pierre Bliih W/é‘é Ralf Dohmen ’l] !'50
ierre Bliiher e alf Dohme rDII

Head of Homologation Head of Quality

9. This declaration certifies the conformity to the specified directives but does not imply any warranty for
properties. The safety documentation accompanying the product shall be considered in detail.
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ANNEX (eng / deu /bul / est/fin/ell/spa/fra/hun/ita/hrv/lit/lav/nld/pol/por/ron/swe/slk/slv/ces/isl/tur/srp/
sqi / mkd / bos)

(eng) EU Declaration of Conformity

1. Equipment / 1a. Motion Sensor type KITAS 2171/ 2. Manufacturer / 2a. We as manufacturer hereby declare that the following described
equipment when used for its intended purpose is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: Directive No. 2014/34/EU
for equipment and protective systems for use in potentially explosive atmospheres. This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer. / 3. Variants of the Equipment / 4. EU type examination certificate / 5 Notified body body / 5a. of EU type
examination / 5b. of surveillance / 6. Marking of the equipment / 7. Used harmonized standards / 8. Other used directives and regulations /
9. This declaration certifies the conformity to the specified directives but does not imply any warranty for properties. The safety
documentation accompanying the product shall be considered in detail.

(deu) EU-Konformitétserklarung

1. Gerét/ 1a. Weg- und Geschwindigkeitsgeber Typ KITAS 2171/ 2. Hersteller / 2a. Wir erkl&ren hiermit als Hersteller, dass die
nachstehend beschriebene Einrichtung bei bestimmungsgemafier Verwendung die Anforderungen der Richtlinie Nr. 2014/34/EU fiir Geréte
und Schutzsysteme zur Verwendung in explosionsgeféhrdeten Bereichen erfilllt. Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / 3. Geratevarianten / 4. EU-Baumusterpriifbescheinigung / 5 Benannte Stelle / 5a. der EU
Baumusterpriifung / 5b. der Uberwachung / 6. Gerétekennzeichnung / 7. Verwendete harmonisierte Normen / 8. Andere angewandte
Richtlinien und Verordnungen / 9. Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien, ist jedoch keine
Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie nach §443 BGB. Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu
beachten.

(bul) EU EC peknapauus 3a CboTBETCTBIE

1. O6opynsare/ 1a. CeHsop 3a aswkenune Tvn KITAS 2171/ 2. Mpoussoauten/ 2a. Hie, B ka4ecTBOTO C1 HA NPOW3BOAMTEN, AeKnapupame,
4e onMcaHoTO No-gony obopyaBaHe, korato Ce U3nomn3ga no NpefHasHayeHue, e B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHOTO 3aKOHOLATENCTBO HA
Crto3a 3a xapmonusauws: Oupektvea Ne 2014/34/EC 3a obopyaBaHe 1 cucTEMM 3a 3aLLuTa, NPEeAHa3HaueHu 3a U3non3BaHe B
MoTeHLMAnHo excrnosveHa atMocgepa. Hactosilara aeknapaums 3a CboTBETCTBUE € U3AafeHa Ha OTFOBOPHOCTTA Ha npoussoguTens. /
3. BapuaHTu Ha obopyaBaHeTo / 4. ceptudukat 3a EC nscnepsare Ha Tvna / 5 HoTudpmumpan oprax / 5a. 3a EC uscnegsare Ha Tvna / 5b.
3a Hap3op / 6. MapkvpoBka Ha 0BopyaBaHeTo / 7. M3non3saHn xapMoHM3npaH cTaHgapTy / 8. ipyrv n3non3saxu AUPEKTUBM 1
pernameHTn / 9. HacTosiLata aeknapaums yaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO C NOCOYEHNUTE ANPEKTVBI, HO HE Npezronara H1kakea rapaHums
3a cBoiicTBata. [lokymeHTaumsaTa 3a 6e3onacHoCT, npuapyxaealya npoaykTa, Tpsdsa fa 6bae pasrnegaHa nogpobHo.

(est) ELi vastavusdeklaratsioon

1. Seadmed / 1a. Liikumisanduri tlilip KITAS 2171/ 2. Tootja / 2a. K&esolevaga kinnitame tootjana, et alljargnevalt kirjeldatud seade vastab
selle sihtotstarbelisel kasutamisel asjakohastele liidu dhtlustamisalastele digusaktidele: direktiivile nr 2014/34/EL plahvatusohtlikus
keskkonnas kasutatavate seadmete ja kaitsestisteemide kohta. K&esolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel. / 3.
Seadme variandid / 4. ELi titibihindamistéend / 5 Teavitatud asutus / 5a. ELi tiubihindamise sertifikaat / 5b. jérelevalve / 6. Seadme
margistus / 7. Kasutatud dhtlustatud standardid / 8. Muud kasutatud direktiivid ja eeskirjad / 9. Kaesolev deklaratsioon téendab vastavust
nimetatud direktiividele, kuid ei tahenda mingit garantiid omadustele. Uksikasjalikult tuleb arvestada tootega kaasasolevat
ohutusdokumentatsiooni.

(fin) EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

1. Laitteet / 1a. Liiketunnistin tyyppi KITAS 2171/ 2. Valmistaja / 2a. Valmistajana vakuutamme téten, etté jéljempané kuvattu laite on
kéyttotarkoitukseensa kéytettyna asiaankuuluvan unionin yhdenmukaistamislainsd&dannon mukainen: Rajahdysvaarallisissa tiloissa
kéytettavia laitteita ja suojajérjestelmid koskeva direktiivi 2014/34/EU. Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla. / 3. Laitteen vaihtoehdot / 4. EU-tyyppitarkastustodistus / 5 lImoitettu laitos / 5a. EU-tyyppitarkastuksesta / 5b.
valvonnasta / 6. Laitteen merkintd / 7. Kéytetyt yndenmukaistetut standardit / 8. Muut kdytetyt direktiivit ja asetukset / 9. Talla vakuutuksella
todistetaan vaatimustenmukaisuus mainittujen direktiivien kanssa, mutta se ei merkitse mité&n takuuta ominaisuuksista. Tuotteen mukana
olevat turvallisuusasiakirjat on otettava yksityiskohtaisesti huomioon.

(ell) AhAwaon ouppdpewong EE

1. Zuokeun / 1a. AioBnTApag kivnong T0tou KITAS 2171/ 2. Karaokeu / 2a. Q¢ kataokeuaaTrg SnAwvoupe 6Ti 0 TTOPOKATW
TIEQIYPAPOUEVOG ECOTTAITUAG, GTAV XPNOILOTTIOIEITAI YIa TOV TTPOPBAETTOUEVO OKOTTO TOU, GUHHOPQWVETAI LE T OXETIKA EVWOIaKN vouoBeaia
evapuoviang: Odnyia apiB. 2014/34/EE yia e¢omAioud kal CUGTAPATA TTPOCTATIAG Yia XPRaT O€ EKPREINES aTudo@alpes. H mapoloa
dnAwan ouppopewang ekdideral pe ammokAeIoTIKA uBUvN Tou kataokeuaoT. / 3. Mapahhayég ouakeuns / 4. MigTotoInTIKG £€ETaONG
T0Tou EE /5 Alakoivwpévog opyaviouds / 5a. n eétaon tumou EE / 5b. g emimipnaong / 6. ZAuavan cuokeurg / 7. Epappoléueva
evappuoviopéva Tpotuta / 8. Aoimrég epapuolopeveg odnyieg / 9. H mapoloa dfAwaon BeRaiwvel Th GUpQwvia e TIC avapepdueveS 0dnyieg,
waTéoo dev amoTeAei eyyUnon KATAoKEUNG 1 avioxrg oUpewva pe v §443 Tou AaTikoU Kwdika. Mpémel va TnpouvTal o1 UTrodeiteIg
A0QAAEIOG TV OTTECTAAUEVWY EYYPAPWY TTPOIOVTOC.
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(spa) Declaracién de conformidad CE

1. Aparato / 1a. Sensor de movimiento tipo KITAS 2171 / 2. Fabricante / 2a. Nosotros, como fabricante, declaramos por la presente que el
siguiente equipo descrito, cuando se utiliza para su fin previsto, es conforme con la legislacién de armonizacion de la Unién pertinente:
Directiva n® 2014/34/UE para aparatos y sistemas de proteccion para uso en atmésferas potencialmente explosivas. La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / 3. Variantes del aparato / 4. Certificacion de
examen de modelo UE / 5 Organismo designado / 5a. de examen UE de tipo / 5b. de vigilancia / 6. Identificacion del aparato / 7. Normas
armonizadas que se han aplicado / 8. Otras directivas aplicadas / 9. Esta declaracion certifica el cumplimiento de las mencionadas
directivas, si bien no constituye una garantia sobre sus caracteristicas o su durabilidad segun el art. 443 del codigo civil aleman. Deben
observarse las advertencias de seguridad de la documentacion de producto incluida.

(fra) Déclaration de conformité UE

1. Appareil / 1a. Détecteur de mouvement type KITAS 2171/ 2. Fabricant / 2a. En tant que fabricant, nous déclarons par la présente que
I'équipement décrit ci-apres, lorsqu'il est utilisé conformément a sa destination, est conforme a la Iégislation d'harmonisation de I'Union
pertinente : Directive n° 2014/34/UE pour les appareils et systemes de protection destinés a étre utilisés en atmospheéres potentiellement
explosives. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. / 3. Variantes d’appareil / 4.
Attestation d'examen de type UE / 5 Organisme notifié / 5a. la d'examen UE de type / 5b. la surveillance / 6. Identification des appareils / 7.
Normes harmonisées utilisées / 8. Autres directives appliquées / 9. Cette déclaration atteste la conformité avec les directives citées, mais
ne constitue pas une garantie de qualité ou de durabilité conformément & I'article 443 du Code Civil allemand (BGB). Les indications de
sécurité de la documentation livrée avec le produit doivent étre respectées.

(hun) EU izjava o sukladnosti

1. Berendezések / 1a. EK menetird késziilék KITAS 2171/ 2. Gyartd / 2a. Mi, mint gyart6 ezuton kijelentjiik, hogy az alabbiakban leirt
berendezés rendeltetésszerli hasznalat esetén megfelel a vonatkozo6 uniés harmonizacios jogszabalyoknak: 2014/34/EU iranyelv a
robbanasveszélyes légkorben hasznalatos berendezésekrdl és védelmi rendszerekrdl. Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarto
kizarélagos feleldssége mellett adjak ki. / 3. A berendezés véltozatai / 4. EU-tipusvizsgalati tandsitvany / 5 Bejelentett szervezet / 5a. a EU-
tipusvizs gélatot / 5b. a feliigyelet / 6. A berendezés jeldlése / 7. Hasznalt harmonizalt szabvanyok / 8. Egyéb felhasznalt iranyelvek és
rendeletek / 9. Ez a nyilatkozat a meghatarozott irdnyelveknek valé megfelelést igazolja, de nem jelent semmilyen garanciat a
tulajdonsagokra. A termékhez mellékelt biztonsagi dokumentécitt részletesen figyelembe kell venni.

(ita) Dichiarazione di conformita UE

1. Apparecchio / 1a. Sensore di movimento tipo KITAS 2171/ 2. Produttore / 2a. Con la presente come produttori dichiariamo che il
dispositivo descritto qui di seguito se utilizzato correttamente adempie i requisiti della direttiva nr. 2014/34/EU per gli apparecchi e i sistemi
di protezione per 'uso in ambito a rischio di esplosione. La presente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto la responsabilita esclusiva
del fabbricante. / 3. Varianti di apparecchiatura / 4. Attestato di certificazione del campione UE / 5 Organismi notificati / 5a. di esame UE del
tipo / 5b. di sorveglianza / 6. Designazione del dispositivo / 7. Norme armonizzate applicate / 8. Altre direttive applicate / 9. La presente
dichiarazione certifica la corrispondenza con le direttive menzionate. Essa comungue non rappresenta una garanzia di caratteristica o
responsabilita ai sensi del 8443 del codice civile tedesco. Le indicazioni di sicurezza della documentazione del prodotto fornita devono
essere rispettate

(hrv) EU izjava o sukladnosti

1. Oprema / 1a. Tip senzora pokreta KITAS 2171 / 2. Proizvodac / 2a. Mi kao proizvoda¢ ovime izjavljujemo da je sljede¢a opisana oprema,
kada se koristi za namjeravanu svrhu, u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije za uskladivanje: Direktiva br. 2014/34/EU za opremu i
zastitne sustave za upotrebu u potencijalno eksplozivnim atmosferama. Za izdavanje EU izjave o sukladnosti odgovoran je isklju¢ivo
proizvodag. / 3. Varijante opreme / 4. EU potvrda o ispitivanju tipa / 5 Tijelo prijavljenog tijela / 5a. EU ispitivanja tipa / 5b. nadzora / 6.
Oznacavanje opreme / 7. Koridtene uskladene norme / 8. Ostale koriStene direktive i propisi / 9. Ova izjava potvrduje sukladnost s
navedenim direktivama, ali ne podrazumijeva nikakvo jamstvo za svojstva. Detaljno ¢e se razmotriti sigurnosna dokumentacija koja prati
proizvod.

(Iit) ES atitikties deklaracija

1. Prietaisas / 1a. Judesio jutiklio tipas KITAS 2171 / 2. Gamintojas / 2a. Kaip gamintojas, deklaruojame, kad pagal paskirt naudojamas
toliau apraSytas jrenginys atitinka direktyvos Nr. 2014/34/ES potencialiai sprogioje aplinkoje naudojamos jrangos ir apsaugos sistemy
reikalavimus. Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe. / 3. Prietaiso variantai / 4. ES tipo tyrimo sertifikatas / 5 Notifikuotoji
istaiga / 5a. ES tipo tyrimas / 5b. vykdoma priezidra / 6. Prietaiso Zenklinimas / 7. Taikyti darnieji standartai / 8. Kitos taikytos direktyvos / 9.
Si deklaracija apraso jvardyty direktyvy atitikima, bet ji néra savybiy ir tinkamumo naudoti garantija BGB (Vokietijos civilinio kodekso) 443 §
prasme. Batina laikytis kartu pristatytuose gaminio dokumentuose esanciy saugos nurodymuy.
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(lav) ES atbilstibas deklaracija

1. lerice / 1a. Kustibas sensora tips KITAS 2171/ 2. Razotajs / 2a. Ar o més ka razotajs deklargjam, ka turpmak aprakstita iekarta, to
lietojot atbilstosi paredzetajam mérkim, atbilst Direktivas Nr. 2014/34/ES par iekartam un aizsardzibas sistémam, kas paredzétas lietoSanai
spradzienbistama vidé, prasibam. ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu. / 3. lerices versijas / 4. ES tipa parbaudes
sertifikats / 5 Pazinota institdcija / 5a. ES tipa parbaudes / 5h. uzraudziba / 6. lerices apzZiméjums / 7. Izmantotie saskanotie standarti / 8.
Citas pielietotas direktivas / 9. ST deklaracija apliecina atbilstibu minétajam direktivam, tomér ta nav garantija attieciba uz ierices Tpasibam
vai deriguma terminu atbilstoSi BGB 443. pantam. Jaievéro piegades komplekta ieklautas produkta dokumentacijas droSibas noradijumi.

(nld) EU-conformiteitsverklaring

1. Apparaat / 1a. Bewegingssensor type KITAS 2171/ 2. Producent / 2a. Hiermee verklaren wij als fabrikant, dat de hieronder beschreven
inrichting bij doelmatig gebruik voldoet aan de eisen van richtlijn nr. 2014/34/EU voor apparaten en beveiligingssystemen voor het gebruik
in explosiegevaarlijke omgevingen. Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. / 3.
Apparaatvarianten / 4. Verklaring van EG-typeonderzoek / 5 Erkende instantie / 5a. de EU-typeonderzoek / 5b. de toezicht / 6.
Apparaatidentificatie / 7. Gebruikte geharmoniseerde normen / 8. Andere toegepaste richtlijnen / 9. Deze verklaring bevestigt de
overeenstemming met de genoemde richtlijnen, maar is geen garantie voor kwaliteit of duurzaamheid volgens §443 BGB (Duits Burgerlijk
Wethoek). De veiligheidsinstructies van de meegeleverde productdocumentatie moeten in acht worden genomen.

(pol) Deklaracja zgodnosci UE

1. Urzadzenie / 1a. Czujnik ruchu typu KITAS 2171/ 2. Producent / 2a. Niniejszym o$wiadczamy jako producent, ze opisane ponizej
urzadzenie, jesli sa uzywane zgodnie z przeznaczeniem, spetnia wymagania dyrektywy 2014/34/UE dla urzadzen i systeméw ochronnych
przeznaczonych do uzytku w przestrzeniach zagrozonych wybuchem. Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng
odpowiedzialno$¢ producenta. / 3. Warianty urzadzenia / 4. Certyfikat badania typu UE / 5 Jednostka notyfikowana / 5a. badania typu UE /
5b. nadzdr / 6. Oznaczenie urzadzenia / 7. Zastosowane normy zharmonizowane / 8. Inne zastosowane wytyczne / 9. Niniejsza deklaracja
potwierdza zgodno$¢ z wymienionymi dyrektywami i wytycznymi, ale nie stanowi gwarancji jakosci lub trwato$ci zgodnie z §443
niemieckiego kodeksu cywilnego BGB. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa dostarczonych wraz z dokumentacjg produktu.

(por) Declaragao de conformidade UE

1. Aparelho / 1a. Sensor de Movimento tipo KITAS 2171 / 2. Fabricante / 2a. Na qualidade de fabricante vimos, por este meio, declarar que
0 equipamento descrito em seguida, quando utilizado conforme a finalidade prevista, esta em conformidade com os requisitos da diretiva
n.% 2014/34/UE relativa a equipamentos e sistemas de prote¢éo para utilizagdo em areas potencialmente explosivas. A presente
declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante: / 3. Variantes do aparelho / 4. Certificado de exame
de tipo da UE / 5 Organismo notificado / 5a. 0 exame UE de tipo / 5b. da fiscalizagdo / 6. Identificagdo do aparelho / 7. Normas
harmonizadas aplicadas / 8. Outras diretivas aplicadas / 9. Esta declaracéo certifica a conformidade com as diretivas mencionadas, no
entanto ndo representa qualquer garantia de qualidade ou durabilidade segundo o 8443 do Cddigo Civil alem&o. As indicagdes de
seguranca da documentac&o do produto juntamente fornecida tém de ser respeitadas.

(ron) Declaratje de conformitate UE

1. Aparat / 1a. Senzor de miscare tip KITAS 2171/ 2. Producétor / 2a. Prin prezenta, declaram ca producéator ca echipamentul descris mai
jos, atunci cand este folosit conform destinatiei prevazute, indeplineste cerintele Directivei nr. 2014/34/UE privind echipamentele si
sistemele de protectie pentru utilizare in atmosfere potentjal explozive. Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea
exclusiva a producatorului. / 3. Variantele aparatului / 4. Certificatul de examinare UE de tip / 5 Organismul notificat / 5a. de examinare UE
de tip / 5b. de supravegherea / 6. Marcarea aparatelor / 7. Standarde armonizate aplicate / 8. Alte directive aplicate / 9. Aceasta declaratie
certificd conformitatea cu Directivele nominalizate, insa nu reprezinta o garantje a calitatji sau durabilitatii conform art. 443 Codul civil
german. Trebuie respectate indicatjile de siguranta din documentatia produsului, livrata odaté cu acesta.

(swe) EU-forsékran om Gverensstammelse

1. Utrustning / 1a. Rérelsesensor typ KITAS 2171 / 2. Tillverkare / 2a. Vi som tillverkare forklarar hdrmed att foljande beskrivna utrustning
nar den anvands for sitt avsedda andamal dverensstammer med den relevanta harmoniseringslagstiftningen i unionen: Direktiv nr
2014/34/EU fér utrustning och sakerhetssystem for anvandning i potentiellt explosiva atmosfarer. Denna forsakran om éverensstdmmelse
utfardas pa tillverkarens eget ansvar. / 3. Varianter av utrustningen / 4. EU-typkontrollintyg / 5 Anmalt organ / 5a. av EU-typkontroll / 5b. for
dvervakning / 6. Mérkning av utrustningen / 7. Anvénda harmoniserade standarder / 8. Andra anvénda direktiv och férordningar / 9. Denna
forsakran intygar 6verensstammelse med angivna direktiv men innebér inte ndgon garanti for egenskaper. Den sakerhetsdokumentation
som medftljer produkten skall beaktas i detalj.

(slk) ES vyhlasenie o zhode

1. Zariadenie / 1a. Senzor pohybu typ KITAS 2171/ 2. Vyrobca / 2a. Tymto my, ako vyrobca, vyhlasujeme, Ze nasledne opisané zariadenie
spifia pri pouziti v stilade s uréenim poziadavky smernice &. 2014/34/EU pre pristroje a ochranné systémy uréené na pouZitie v potencialne
vybusnej atmosfére. Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vlastni zodpovednost vyrobeu. / 3. Varianty pristroja / 4. Certifikét EU o
preskisani typu / 5 Menované miesto / 5a. EU skusky typu / 5b. dohladu / 6. Oznagenie pristroja / 7. Pouzité harmonizované normy / 8.
Ostatné pouzité smernice / 9. Toto vyhlasenie potvrdzuje zhodu s uvedenymi smernicami, nie je vSak zarukou vlastnosti ani stalosti podfa
§443 Obcianskeho zakonnika (BGB). Je potrebné dodrziavat bezpeénostné upozornenia uvedené v dodanej dokumentacii vyrobku.

4/6

Continental Automotive Technologies GmbH | Vahrenwalder Strae 9, 30165 Hannover, | Postfach 1 69 | 30001 Hannover
Tel. +49 (0)511 938-01 | Fax +49 (0)511 938-81770 | www.continental-automotive.com

Registered office: Hannover | Registered Court: Amtsgericht Hannover | HRB 59424 | USt.-ID-Nr./VAT-ID-No. DE814950663
Management Board: Nicole Werner, Harald Stuhimann, Albrecht Poettcher, Frank Staiger, Andreas Listl

Bank account: Deutsche Bank, Frankfurt | BIC/SWIFT: DEUTDEFFXXX | Account No.: 096887500 | BLZ: 50070010 |

IBAN: DE25500700100096887500



(slv) EU Izjava EU o skladnosti

1. Naprava / 1a. Tip senzorja gibanja KITAS 2171/ 2. Proizvajalec / 2a. S to izjavo kot proizvajalec izjavljamo, da v nadaljevanju opisana
naprava ob pravilni uporabi izpolnjuje zahteve Direktive 2014/34/EU v zvezi z opremo in za$€itnimi sistemi, namenjenimi za uporabo v
potencialno eksplozivnih atmosferah. Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. / 3. Razliice naprave / 4.
Certifikat 0 EU-pregledu tipa / 5 Prigladeni organ / 5a. EU pregled tipa / 5b. nadzor / 6. Oznaka naprave / 7. Uporabljeni harmonizirani
standardi / 8. Druge uporabljene direktive / 9. Ta izjava potrjuje skladnost z navedenimi direktivami, vendar pa ne predstavlja garancije
glede kakovosti ali trajnosti v skladu s §443 BGB. Upostevati je treba varnostne napotke v priloZzeni dokumentaciji izdelka.

(ces) EU prohlaseni o shodé

1. Zafizeni / 1a. Snima¢ pohybu typ KITAS 2171/ 2. Viyrobce / 2a. Jako vyrobce timto prohlaSujeme, Ze nize popsané zafizeni je pfi pouZiti
k uréenému Ucelu v souladu s pfisluSnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie: 2014/34/EU pro zafizeni a ochranné systémy pro
pouziti v prostfedi s nebezpe€im vybuchu. Toto prohladeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. / 3. Varianty zafizeni / 4.
Certifikat EU pfezkouseni typu / 5 Oznameny subjekt / 5a. o EU pfezkouseni typu / 5b. o dozoru / 6. Oznaceni zafizeni / 7. PouZité
harmonizované normy / 8. Dal$i pouzivané smérnice a pfedpisy / 9. Toto prohlaSeni potvrzuje shodu s uvedenymi smérnicemi, ale
neznamena zadnou zaruku za vlastnosti. Je tfeba podrobné posoudit bezpeénostni dokumentaci pfilozenou k vyrobku.

(isl) Samraemisyfirlysing ESB

1. Banadur / 1a. Hreyfiskynjari gerd KITAS 2171/ 2. Framleidandi / 2a. Vid sem framleidandi lysum pvi hér med yfir ad eftirfarandi lyst
bunadur pegar hann er notadur i tilsetludum tilgangi er i samrgemi vid videigandi samheefingarloggjof Sambandsins: Tilskipun nr.
2014/34/ESB um bunad og varnarkerfi til notkunar i sprengifimu lofti. Pessi samraemisyfirlysing er gefin at & byrgd framleidandans. / 3.
Afbrigdi af binadinum / 4. ESB gerdarpréfunarvottord / 5 Tilkynntur adili / 5a. ESB gerdarprofunar / 5b. af eftirliti / 6. Merking bunadar / 7.
Notadir samraemdir stadlar / 8. Adrar notadar tilskipanir og reglugerdir / 9. bessi yfirlysing stadfestir samraemi vid tilgreindar tilskipanir en
felur ekki i sér neina abyrgd a eignum. Skoda skal itarlega 6ryggisskjolin sem fylgja vérunni.

(tur) AB Uygunluk Beyani

1. Ekipman / 1a. Hareket Sensoril tipi KITAS 2171/ 2. Uretici / 2a. Uretici olarak, asagida tanimlanan ekipmanin amacina uygun olarak
kullanildiginda ilgili Birlik uyum mevzuatina uygun oldugunu beyan ederiz: Potansiyel olarak patlayici ortamlarda kullanilacak ekipman ve
koruyucu sistemler igin 2014/34/EU sayil Direktif. Bu uygunluk beyani tamamen (reticinin sorumluludu altinda yayinlanmistir. / 3. Ekipman
Varyantlari / 4. AB tip inceleme sertifikasi / 5 Onaylanmis kurulus / 5a. AB tip incelemesi / 5b. gézetim / 6. Ekipmanin isaretlenmesi / 7.
Kullanilan uyumlastiriimis standartlar / 8. Kullanilan diger direktifler ve ydnetmelikler / 9. Bu beyan, belirtilen direktiflere uygunlugu onaylar
ancak 6zellikler igin herhangi bir garanti anlamina gelmez. Uriinle birlikte verilen giivenlik belgeleri ayrintili olarak dikkate alinmalidir.

(srp) EY Oeknapaumja o ycarnaiieHocTn

1. Onpema / 1a. Tun ceHsopa nokpeta KUTAC 2171/ 2. MponseoRay / 2a. Mu kao npon3sofay oBuM u3jaerbyjemo aa je cneaeha onucaqa
onpema kaga ce KOpUCTM 3a CBOjy HAMEHY Yy CKMagly Ca peneBaHTHUM 3aKOHOAABCTBOM YHUje 0 xapMoHu3aumju: Jupektusa 6p.
2014/34/EY 3a onpemy v 3alTUTHe cucTeMe 3a ynoTpeby y NOTEHLMjanHO ekcnnoansHUM atMocdepama. OBa u3jaBa 0 ycarnallieHocTy je
Wn3aaTta nog UCKIbY4nBOM oaroBopHoLuhy npoussofava. / 3. Bapujante onpeme / 4. EY ceptudmkat o ucnutueary Tuna / 5 imeHosaHo
Teno / 5a. ucnutueatrsa Tuna EY / 5b. Hapsopa / 6. O3HavaBatse onpeme / 7. Kopuwhenn ycarnawenu craHgapav / 8. [pyre kopuwwhexe
pvpekTuse v nponuck / 9. Osa u3jaBa notephyje ycknafeHocT ca HaBeaeHUM AMpeKTUBaMa, anu He NoApasyMeBa HUKakBy rapaHLujy 3a
cBojcTBa. CurypHocHa JOKyMeHTaLmja koja npaTi Npou3Bog Mopa ce AETarbHO pasMoTpUTL.

(sqi) Deklarata e konformitetit t& BE-sé

1. Pajisje / 1a. Lloji i sensorit t& l&vizjes KITAS 2171/ 2. Prodhuesi / 2a. Ne si prodhues deklarojmé se pajisjet e méposhtme té pérshkruara
kur pérdoren pér géllimin e tyre jané né pérputhje me legjislacionin pérkatés té harmonizimit t& Bashkimit: Direktiva nr. 2014/34/BE pér
pajisjet dhe sistemet mbrojtése pér pérdorim né atmosfera potencialisht shpérthyese. Kjo deklaraté konformiteti léshohet nén pérgjegjésiné
vetém té prodhuesit. / 3. Variantet e pajisjes / 4. Certifikata e ekzaminimit té tipit t& BE-sé / 5 Organi i njoftuar / 5a. té provimit té tipit t& BE-
sé / 5b. e mbikayrjes / 6. Shénimi i pajisjeve / 7. Pérdoren standarde t& harmonizuara / 8. Direktiva dhe rregullore té tjera té pérdorura / 9.
Kjo deklaraté vérteton konformitetin me direktivat e specifikuara, por nuk nénkupton asnjé garanci pér pronat. Dokumentacioni i sigurisé gé
shogéron produktin duhet té konsiderohet né detaje.

(mkd) Jeknapauuja 3a ycornaceHocT Ha EY

1. Onpema / 1a. Tun ceHsop 3a aBmkere KITAS 2171/ 2. Mpoussoguten / 2a. Hue kako NponsBoauTen usjaByBaMme Aeka crneaHarta
OMMLIaHa onpemMa Kora Ce KOpUCTM 3a HaMeHaTa € BO COrMacHOCT CO PESTeBaHTHOTO 3aKOHOZABCTBO 3@ XapMOHM3aLuja Ha YHujaTa:
[OvpekTuea 6p. 2014/34/EY 3a onpema 1 3aLITUTHM CUCTEMM 3a ynoTpeda Bo NOTEHLMjaNHO ekcnno3usHM atmMocepu. OBaa u3jasa 3a
€000pasHOCT Ce 13aaBa Noj eANHCTBEHA OArOBOPHOCT Ha Npon3soanTenoT. / 3. BapujaHTu Ha onpemata / 4. YBepeHwe 3a UCTMTYBake
Tun Ha EY / 5 OnacteHoTo Teno / 5a. ucnutysawe T1n EY / 5b. Ha Hapaop / 6. OBenexyeawe Ha onpemarta / 7. KopucteHu
XapMOHW3MpaHu cTanpapan / 8. [pyrv kopucTeHm ampektuey 1 perynatuem / 9. OBaa feknapauyja ja noTBpAyBa ycornaceHocTa co
HaBefeHUTe AUPEKTUBM, HO He noapa3bupa H1kakBa rapaHuuja 3a cBojcTeaTa. [leTanHo ce pasrneaysa 6e3beHoCHaTa AOKyMeHTaLMja
LUTO rO MPUAPY)XYBa NMPOM3BOAOT.
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(bos) EU Deklaracija o uskladenosti

1. Oprema/ 1a. Tip senzora pokreta KITAS 2171/ 2. Proizvoda¢ / 2a. Mi kao proizvodaé ovim izjavljujemo da je sliede¢a opisana oprema
kada se koristi za namjeravanu svrhu u skladu sa relevantnim harmonizacijskim zakonodavstvom Unije: Direktiva br. 2014/34/EU za
opremu i zastitne sisteme za upotrebu u potencijalno eksplozivnim atmosferama. Ova izjava o uskladenosti izdaje se isklju¢ivo na
odgovornost proizvodaca. / 3. Varijante opreme / 4. EU sertifikat o ispitivanju tipa / 5 Prijavljeno tijelo / 5a. EU ispitivanja tipa / 5b. nadzora /
6. Oznacavanje opreme / 7. Koristeni uskladeni standardi / 8. Druge kori§¢ene direktive i propisi / 9. Ova izjava potvrduje uskladenost sa
navedenim direktivama, ali ne podrazumijeva nikakvu garanciju za svojstva. Sigurnosna dokumentacija koja prati proizvod mora se detaljno
razmotriti.
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